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ACTBÚHICH. 




ÀpmtiSBen FERNAIIDO eseribmt en la taula y al altf coUal 
íticmia OoNYA GERTRUDia» Ooü AITOl y ISPERAHMv 

•iRTRUOis.iDoncs ja ho sapsl ves cóm t' arreglaa... 

ell Vindré dintre mitja hora. 
AiTOR. Mira qu' es un partit bó, 

ona eaoga com n'hi ha pocas. 
fi·TMora.T soore tol bo t* olvid» 
' do li fiïran; atxó at eoM 
qo* à n' als homes los enctnti. 
{Aprèn de mil ja de noyi 
D* era tan ben educada^ 
lao fina, itD..* lao... 
AITON. (Reboija.) 
•iRTauois.Qu* à tots los homes port^ba 
detras y ab lots feya oroma. 



uPKRAMSA.iMolt be dial 

oimvois.^ Soro·riftyo·a 

s* deii| dolsa en las paraulas, 
on pooh d'afodo.··. 

FiMAm. NoesoOat; 
com qui tira mtyaa Mas. 

UKiuMiA.Si| senyora. 



AITON. 
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ANTON. Jo, un milió 

li be ofert si 't dona i' doble. 
6CRTiiuois.Podité8 empitre «b lo ^ran 

de li Boblesa espanyola. 

No es ealraDy; penioe tal narei 

tal filla... 
AiTOi. ^Es cosa refloltaT 

ESPER A N s A i Gom vulguin ! 
eERTauois. ^0 bo ba de admetre? 

No pot ser mes ventatjosa 

la proposició: deu mil 

encarpeíadas senyoras 

de segu que ja t' enveijan: 

quant surtis arraatrant cola 

istupifaum diién 

una à una laa penonas: 

— ^8 la eondesa?... ^es duquesa? 

|Sí 'm sembla que 'i veígl iqné mona! 

leom jo! 
ANTON. Prou. 
SERTRUOia. Ns' assemblem 

tant com s' assemblan dos gotas. 
ANTON. lüna de vi y altra de aigua 

no dicb que noi 
GERTRUOis. Calla, poma, 

que sé molt be lo oue m»Mibh. 

\S\ jo pugoés torna é jovel 

no com me veiç me veuria 

tenint qualflevoi per homel 

Per escuUírme maríl 

tindria mes parsimònia 

y potsé s* acatarian 

mos mandaments y mas ordres. 
ANTON. ^Que vols dir que no s' acatan? 

6ERTRUD18.N0, nO. 

FERNANDO. {Ja tenim labola! 
anm. iGertrudis, tu 'm'fitris perdre! 

laizis i insultarme gpsail 

iMaltractarme! > 
seutruoií. No H maltracto, 

que aòcb mdi fina. 
ARTOi. iT molt tontal 

y ta finura 'm carrega, 

y ta educació 'm aoloca. 
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•cmu·it.iTiUanoI mal educat, . 

jes valent perquè hi ets, uoya! . 

crea que las pagarés tolas 

quant eslígas ab mi d ooias. 

jAyl socorro, jo 'm desmayol 
ANTON. Porteu YÍuagre ó llimona. 
ESPERANSA. Mamà. I 
•ERTiiuoi·. Filla, 
mon. Una vegada 

que vull manà... si, si, *I8 homes 

som molt dolents! i ves quin susto^ 

pobretal iFernandol corre, • 

ajuda. 

FERNANDO. |AbI la tia; creya 
que com altras voltas fora 
que ü passa desseguida. 

ESCENA IL 
Dits, TiTUS, d pock D. - JAUME. 

» 

TiTss. |D. JaanMl 

6ERTRÜ0I8. Qo' Olilri. (ÀixecanUt dtwp.) 

FERNANDO. Qoe promple 

li ha passali ^veu? 
ANTON. * íL' impressió!... 

ve à tractd sobre la boda. (A Bij^erama,) 
FERMANDO. Ve é destrossà lo meu cor. 

Si r sea consentiment logra 

fins é cent llegau no paro 

7 m' enterro o bé m* raie monja. 
JASIB. Sòch lo seu atent y hïimü 

servidó... Als sens pens, senyora. 

Admiradó de sas gracías 

socb sempre à dintre y k ÍOia. 

Besoia mà. 

FERNANDO. Igual li dicb. 

Cubreizis. (A don Jaume qu* està ab lo smbrero 
JAUME. jGracias) potaL) 

SERTRUDis. M' assombral 

k mf sols los peus 'm besa 

y é ella li ba dit tanias cosas. 

iQué mal críatl iqn' impolitich! 
pmsNDO. fViyal 'm carrega aquest bomel 
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A«TM. Assentis; vindrà cansat. 
jAvai. Vincli de ca' I* Baró del Bome: 

he esmonat alli. 
AUTOU. {À Esperança.) ^,Qiié 't sombla? 
JAUVI. Com que viscb en certa atmosfera 

estich subjecte d las fórmules, 

que la societat imposa. 

Avuy dino à casa un conde 

molt amich meu, 1' de Brossa; 

despues al Liceo, al palco 

del dach de Píedra-redonday 

despues... 

FiRaAioo. Doncs segons s* esplict 

nocap TOSlé à Barcelona. 
4TD0 té cap tractament? 

MUMI. Jo no vull mes que la bossa: ' 
lo<t dinés guardats à casa 

Íper amichs tots los nobles, 
s meus ilustres passats 
de pur sang gent poderosa, 
altres honors no volian 
y jo awiieixer sa noraa* 
eiRTRODia. Vostè n molt be, doD Jaume, 
y aixó qae diu de la móifw 
es ben pensat: las que som 
gent snolim y ben composta 
no fem de grandesa nlarde 
^.vritat? no som vanilosas. 
jAüiE. Vostè y jo simpalisem, 

donya Gerlrudis. 
eiRTauois. lÀionja 

que Yosté m' fà. 
JAVME. No; es favor. 

emTiueis. iGracias! (iQuéfilj 
ARTOR. Ja ho veiKii ooya, 

* 00 H qveixaris del teu |>are. 
ESPtRARSA.(Ab tot y aq«esta ret^íca 

mes m' estimo jo en Fernando; • 
però ^qué fem? es tan pobre I) 
JAUME. éVol fumd? son de la Habana; 

jo sempre cn granda. i\Es bermosal 
Un poch nena; molt milió; 
la acostumaré a mas cosas.) 
ARTOH. iMolt bons! 
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mut, iOhl son excelenUí 

M|iii8il8| icom neosl 
FiMMIOO. . (iTàDOca!) 
jAimi, Los millors ane s* reeíMien 

tot dessegaida me is' pirliii. 

Jo Is' dono bonns propmas: 

ye^i, a vuit cuartos Is' contan 

y JO Is' ho pago à cent raig 

per cada centl 
FERMAMDO. Ja 'Is pertoca; 

sent aixi servirlo bé. 
ami. Vrítat. 

ESCENA m. 

Om, níjn. 

TiTus. jBon dia y bon' homl 

AHTOH. £Ddevant, Titos; dispensi. 

. ^Qaé hi bà? 
TiTus. Li volia di... 

AHToii. iDigasI 

TITUS. [OL·l 

ARTOI. iQué hi hà? 

TITOS. ^Quét 

moR. SI.. 
htvs. Esperis; deixí qa* bo peasi. 
•iRTROOis. iQuiíi capt 
TITUS. tHo *m recorda. 

ASTOS. ^0? 

taisabó. 

TITUS. iCal 

SERTRuois. {Ns* abochornal 

TITUS. |No L·i caicL! 

ASTOS. Bueno doncs, toma 

aunit te *ii recordis niUó. 

(rUiu wfintéla farta y éoma,) 
•ASTOS. iQdiift measorial 
SERTSOOis. lEs proboU 

té aquest defode no mos. 
TITUS. {Ara, aral 
AiTOM. iDiçasqu* es? 

TITUS. Voslé habia enviat. 
ASTOS. Si, ^qné t^ han dit? 
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ARTOI. \Còm\ 

TiTUt. Hi he anat tot de cop; 

pero quant he sigut prop 
nom recordava 1 carró. 

JAUME. iJal ijal ija! 

ANTON. \Be com lii ha oiod! , 

Tilus, ^per qué ets tan ximplet? 

TiTot. ikyl jo sòch com Dèa me hi fet. 

ARTOI. iTltOBl iTilQSl 

TiTttS. |Doo AntOBl 

ANTOR. Yaya, com, vés depressai 
oom. 

TITU8. T ahÓDt? 

ARTOR. (Vàlgam Deul. 

A casa del senyó Andreu 
al carré de la Princesa. 

TiTus. \hhl &ï, si. 

ANTON. {Corre! 

JAUME. |Jal ija! 

ARTOR. iQué fas! iquéfes! Coire. 

TiTitt. 

big un nas al mocadó; 
ara hi pensaré, {YeniAl * 
6ERTRUDIS. Sempre aixi. 

ESPERAHSA. |Si qu' es negoci! 

TITUS. jAyl don Anlon, iqué haig de dit 
ANTON. iQuc vingui al moment aquil 
aixó no es cap... es un cocí. 

ESCENA lY. 

Dits, menas TITUS. 

ARTOR. A vn bome d* aquesta trassa 

be se li pot dí im secret. 
SERTRUDis. Calli, home, si es un cap vert. 
ARTOR. Per meló ha surtil carba<isa. 

Pero anem al nostre assunto; 
. si vol passà al meu despaig.... 
JAUME. Al moment; ab vostè vaig. 
ANTON. Enllesteix prompte. 
FERNANDO. SL al punto. 

ARTOR. iQué DO Yona? (1 mtimkt.) 
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•csTBVois. Vo0Cé al dmnt. • 

jAHHC. ikàiWf bemosat 
ANTON. ^No venen? {Dmln.) 

JAOie. ^as damas rendit me tenen; 

la ma. (A donya GertrudU que la ocipía y m» van 

tols dos,) 

6ERTAU018. (Es molt ü y molt galan.) 

ESC£NÀ Y. 

ESPERANSA y FERNANDO. 

FERNANDO. Be, Esperansa, ho agraheíxo. 

ESPERANf A. íQaé haig de fe 

FCNNANOO. Ser mes formal; 

^,no has dat una promesa? 

^com ara la vols trencà? * 
ESPERANSA.Fill^ 8Í ï paro bo vol... 
FEBNAHoo. Lo pare, 

tú no? moll ben pensat. 

íQu' es lo leu pare qui casa? 

los diners Y fan faltà. 

tBliiinaiioyadeldia! 

filla de un comerciant 

y las negoci ab' lo cor: 

ves, que mirarte ^m fa mal. 
ESPERANaA. iOhl DO ^m parlis de aqaestmodo; 

k \VL sols puch estimar, 

y pera darle una prova 

del meu carinyo leal 

parla al pare, y sí ell bo volj 

res mes tenim que parlé. 
FERNANDO. farús tol lo que 't diga? 

UPERANtA. SogOnS. 

PSNNANDO. No, jo sftcb boniat 

y cusi teu: fa teva h^nra 
JO r prime 1' haig de guardà. 
Pensaré y per tots los medii 

que porlarne pu^ui a cap, 
t faré meva, Esperansa; 
y si res no puch lograr, 
per no mirarte d' un altre 
iQgiré del teu costat. 
ESPERANSA. qué faíàs seose empleo? 
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iQné faràs? ^de qué víucAst 
FERHAROO. Pariaré mal del gobern, 
ue es lo deber principal 
e tol espanyo! decent 
quant està sens colocar. 
raro confio» •/ 
aKMiM. Confia... 
pmAKM.Gracias; {quin pes m* huqniteil 
6ERTRuoit.(l)min0.) Espmnii. 
EspERANtA. Mami. 
8ERTRU0IS. Yina. 
ESPERANSA. Pifla •! paro. 
FERNANDO. (Sens tardàl 

No m* olvídis. 

ESFERA N8A. May. 

FERNANDO. Àh, graciasl 

EIFENARM. AdíOO. 

FERNANDO. iQoé felfo *m &b! (£t tisM hmi à umf$ 
ço* Miro TViNi y Aomu.) 

BSGlNà VI. 

FERRAiOO». TITU8, éfockWk ÀRTOR. 

TiTUS. (Lo que he vist!!! lahl donFernaodo, 
sempre de mi V has burlat; 
ara seré jo qui rigui; 
tot plegat ho pagaràs.) * 
lHon Antoni 

FERNARDO. OiO fa fOllir 

y està enreden T estat; 

Ía *ni pnch amaní à sentúrlo: 
»ona ocasió per parlà.) 
ANTON. 'Mcrídibas? 
TiTDt. Si, aenyó; 

tinch que dirli... 
ARTON. ' Doncs aviat. 

TtTus. {Calli! ara no me 'n recordo: 

icaramba!... no hi caicb. 
ANTON. * . Ni may. 

Es possible qn* aixi sigitf? 
TiTOS. |Ohl y es cosa intemsanl. 
ARTOR. iMillo qoe milió! 
TiTOi. iDímoníl 
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ANTON. iDiable dicb jo! 

Tim. íDodcs do bi caiclil 

Quina memòria. 
ANTOM. Be 'n tens 

quant es 1' hora de dinà. 
TiTUS. {Ayl lay! es que l' cor m* ho dio... 
mw. - Toma qaanl bi pensis. Abl (fonia.) 

^as anal i aquella easa? 
TiTVS. \% seuyól 
MTON. T qué ban eonteslalT 

TITUS. {EsperisI 
ANTON. iMalol 
TITUS. iDimoDÍI 
ANTOM. {Ba! 

TITUS. Se me n* ha anol del cap, 

y aixó que lot lo cami 

no he anal repetint baix. 

iMaeatxol 
AiTOi. , iBona 1* bem fetai 

pensa, i veurel 
TITUS. No» uúf cat 

^b! ja sé! 
ANTON. GraciasaDeu! 
TITUS. Ja sé... perquè ho he olvidat. 

V altra que volia dírli 

m' bo ha tret del cap. 
Anroi. iCap sígranyi 

(Be sap<(proul Doncas 1 nus 

de qné r ba servit, ^eb? 
TiTüS. lAy! 

si 8* ba desfet: jo ja deya... 
ASTOI. Vésten, surt del meu davant 

y auant ho sdp|§^ toma. 
TiTM. ia nf penaaré; ja fenrAl 

ESCENl VIL 
FERRANDO y OON ANTON. 

ANTON. ^Que no s ha acabat? 
PtaNANDO. Sil prou; 

pero be tarat lo tinté 

per compte d* arena. 
aiTOi. íí qnéT 
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rCRMRDQ. qné? que T haig de fer nou. 
ANTON. jAra m' bas ben alrapall 
FUiAROO. lOb! tinch un cap tol lo dk... 

y sobre aixó li volia 

parlé.oocle. 
ANTON. íQu' ha passat? 

FERNANDO. M' ha passat... no sé '1 que 'm passa 
ANTON. Doncs ja ho sabre jo milió. 
rERRARM. Sols pQCh dírii qoe totfo 

8Òcl^... 

ARTOR. |Un ximple! 

PERRAROO. Nomiabraia 
defoch. 

ARTOR. Me tens preocupat; 

acaba d una vegada. 
FERNANDO. Tinch 1' ànima cnpgirada. 

jOpclel estich enamorat 
ANTON. í,Que lú enamorat estàs? 
FERNANDO. i Y dc dcbó! dc dcbó! 
ARTOR. Be. èDe qoin dol? 

FERRARDO. D' QD miUó. 

ARTOR. esperansas tú tindré^? 
FERRARDO. ^Quo 8Í h' tioch? {obl ODcara mes 
qu' aquell que cn no mar s* oiega. 
ANTON. Y doncs i(]ué 't desasossega? 
FERNANDO. ^No li be dit que hi ha dioés? 
ANTON, volia Doya? 

FERNANDO. Sí Ui. 

ANTON. íY té pare? 

FERNANDO. lY també mare! 

pero DO bo saben encara. 
ARTOR. iVamosI no comensas mal. 
FERRARDO. P^fojo véorels voldria 

pon airlosbo. 
ARTOR. Malament. 
FERRARDO. iQtté li sombla? 
ARTOR. ' Justamept 

es lo que jo no faria. 

Si no tens una pesseta, 

icóm vols qu' aquell sant varó 

te dongui noya y milió? 
FERNANDO. ^Doncs qu' liaig de fé? 
ARTOR. Es cosa neta. 

Fé com fas, dlsslmiilé, 
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teni recurs vmaüciai 
y é la ocasió mes propicia 

copar. 

FERNANDO. ^Copar? * 

ANTON. íSiyCoparI 

FERNANDO. ^Cóm 6^ 

ANTON. ^No entens la paranla? 

FERiasbo. No molt cl&; espliquis un pocb. 
ama. Copar, Foraai^o, en lo joch 
68 emportanea la taula. 

Qu' al seu pare m' dírés ara 
potsé no li agradaré; 
^ro lú l' has dc casà 
per venlura ab lo seu pare? 
Suposemne qu^ à ella amant 
de cascos 1' has aixecada, 
y é la hora menos pensada 
cieíHipareix per encant. 
Lo seu pare crida, jura; 
mro tú qne necessilas' 
r escàndol, la depositu 
en mia casa segura. 
Luego aumentas la impradenda 
coTitanlho a tota la gent, 
y ell darà 1' consenliment 
sense fer mes resistència. 
Perquè com... ila cosa es clara! 
tothom sap lo succebit, 
ella no trova marit * 
ni per un ull de la cara. 
Y encara que ab.molla pena, 
tindiA r pare qve bnscarte 
y per fiívor suplicarie 

Ïae carrils ab la nena. 
questa es 1' ordre del dia. 
FERNANDO. Perdi ciiilhdo, lendevanll 
ANToa* Per un medi molt semblant 
me vaig casar jo ab ta tia. 
Jo anaba llavors tronat, 
la veig y dich: — No se escapa.— 
Ella era rica y molt guapa. 
riRiAiDo. ^Guapa? doncs miri, ha cambiat. 
siTon. T r sea pare den sé un vell 
molitcmlo] 
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FiRNANDO. Sembla qae r miro. 

AUTOR. lUncalsotas! 
FERNANDO. Ja pot dírho. 

ANTON. lUn trossot de pal 
FERNANDO. Un anyell. 

Hi vaig doDCs? 
AHTOii. Temttvtaly 

que hi ba^feynal 

lAhl recordis que vosfe 

€8 r que m* bo ha aconaeilaL 

ESCBNà VIU. 

DON ANTON, d poch DON JAUME, DONYA GERTRUDIS y ES- 
PERANSA qiie d Ins senyar que li fa Femando desde la 
porta de fora se va peralli, 

i Vaya uns parest Moll mal fei; . 

qoi *8 casa... a^ ha de aui 

ab la filla d* algú, tes clàt 

Mal fel negarho, les ben net! 

Perquè an 69 rich iqai reparal « 

r un ó r altre s' ha d' endurbo, 

que sens amo no lii ha duro, 

com no hi ha li lla sens pare. 
CERTNUDis. No, senyó, pensa moll mal. 
JAUME. Doncs es lo nieu pensament. 
6ERTRUDIS. íQuin ur^ull! iquina críansa.' 
JAUME. íJo haig de manà! 
ARTOM. , iQué erídenl 

OERTRUDia. Ferqoe té mas eximciu 

excessivament cruels. 
JAUME. Pucb ferbo, per sòch rich. 
CERTRUOis. iDon Jaume! 
ANTON. iBel ^8 eotendrém? 

iQné passa? 
acRTRUois. Diu que en sa casa 

sols ell mana. 
JAUME. Y ningú mes. 

ANTOR. No *8 dett assembla A la meva; 

aqnl tols akan la rm 

menos jo. 
RERtRilMa. Dtn qae la noya 
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tot lo qn' ell Yulçui ha de fé. 

JAURE. Si seDyora, ja ü be dit. 

ANTON. Peroes... 

JAUME. . Per có lÍDch dinés. 

ANTON. iValgam san Nen y san NodI 

DO mes disputen?. 

JAUBE. Tots los que vioben ab mi 

tt bo saben desde molt lempe, 
DBS qoe jo parlo no parbuD, 
quant jo menjo menjan olií. 

mmiioi·. 81 dejana? 

JAUMi. DejuDi&· 

ANTON. si vol vetilé? 

JAUBI. Ells també. 

Ko surt uingú en lo balcó 
y moll menos al carré: 
si de bon humor estich 
ban de estarho sens remoy, 
«Dcara que en aquell dia 
8* baghi mórt tots sos pams, 
y qnant esticb trist tots deuen 
plorà é mais; es son deber. 

ANTON. i\ V dia que vostè s morí? 

JAUMI. Ja deixo en lo testament 

lo qu' han de fe menires viscan, 
y pobres de ells! 

SERTRUOis. Es molt cert, 

vindria vostè é renyarlos. 

JAUME. Potsé. * * 

SSRTROOIS. ' {Gat 

MOBE. ^Qné sap Tostélf 

MTOi. Si no pot sé. 

jAUBi* Doncs seré, 

^ue fòran doncs lesdinésT 

ANTON. iVrítatl 

•ERTRUDis. No pucb coQseotir. 

ANTON. Peroidona. 

JAUBE. Miribo bé. 

qoe no sempre s* trovao gangas. 
ANTON. £s molt cert. 

SERTRUDIS. iQuéMCOR^fMlt 

íT doncs la dvílisaclé? - 
4las fòimiilast 
Ami. iGaUal 



- 10 - , 

tfAUME. Eet. 

GCRTRuots. (Calla tú! 

ANTON. jCallo! 

•ERTRuois. Don iilUII·j 

66 QB Mmk VOBlé. 
^T^las teorias dels sabís? 
^los adeiantos del teai|Ml 
^ja Itiberlat, las ídeas ^ 
radica 1^;, la fé, 1' talent? 

JAUME. Yosté tindrà molla rahó. 

6ERTRUDI8. (Moltal 

JAUME.- Pero no convens. 

f ERTRUDis. Si no vol dcíxà convèncer. 
JAUME. iMayl 

6ERTRUDÍS. Sí 68 OH 8BbÍ. 

mmu. Pol ié. 

L' hom' qno (é dioés ho os tot. 
6limi«Qis· No es res quant no hi ha tdoDi. 
JAUME. M^insolU; icrahdixíy aeiyoit, 

ma odoGacïo.* 
OiRTRUOis. lo bo creçh: 

> y agrabeixi ma finura 

y que à mes sòch moU decent. 
JAUME. No mes que jo. 
•ERTRUDis. Al menos tant. 

ANTON. T à tot callaba 1* pacioDi. 
jAvas. iQue do m' voíf milió per mi, 

altres mil ne Iromé. 
aiRTRUDie. (|E8 veritatl) 
jAUiE. Q(mi un es rich. 

AMToa. |Pero, ramos, que son nensl 

Disputan per unas cosas. 
JAUME. iJatérabó! 
ANTON. iQuin cervell! 

Per lo aue no val la pena 

a^enfaaan... 
JAUME. Be, ^cóm quedem? 

ANTON. Que jo li doDO on milió 

Í TOsté dos al moment 
e firmarse los contrades. 
No hi hi qan tractà 1\ demés: 
son cosas que en cada casa 
gc arreglan. 
jAuni. iQtté inleiigent 

es Yostél 
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AAUTO». iFavor qne *m fa! 

tERTRuoit. íQq* ordinari! iqué grossé! 

ESCENA IX. 

Dm·-^TITIIS, «è i» papé 

•tmoDit. lAbt ija portu 1m carmeh»? 
Tim. iGunDemfiio. 

ANTON. |BoI 

•UTtudit. BonóíL 
íY doncs? 

TiTus. Com que jo 'm pensabt... 

•ERTRuois. doncs qu' bas portat? 

TITUS. Fideus. 

AHTOR. iMare de Deal 

Mimi. Ilil ijal ijt! 

•imuoit. QaSm tnstor&s, carmelos; tes. 

íY pach Viure nb aquet tonlof 

lo que precio de saber..,,. 

idemé mateix lo despatxol 
ANTON. Molt be diu?, demà mateÍT. 
TiTüt. (TomuU,) ^Garmeloe ba dit? {A do» íaím.) 
ANTON. Sif corre. 

TITUS. iUna lüora? 
ANTOR. Si. {Ày si U senil 

ESCENA X. 

Dits, «wiiai TITUS. A poch FERRANDO y detmim ESH- 
RRR8R «Uro mtlnu eirni» mi çim h «s^. 

JAOHi. (A don kntm.) Los dos teniïn ipie parli. 

ANTON. Ab molt güsl ^escoltaré. 

JAUME. 4Sent ia senyora? 

ANTON. No es ré. 

JAUHE. Diu que m' vol domesticér. 

AHTOR. Ha parlat la meva dona 

y crégoim que fóra estrany 

£m parlés sense ht dany. 
mpre eanla y may entona, 
jaaai. Ja veo veelé... 
Aaton. Té rabó. 

jmi.^ ACómpaehanínrqa^aleüarai· 
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s' pensi domeslicarme ^ 

com si fòs algun Ueó? 

iManarme! jaixó eÉà moltUanyl 

un cop que siga caiaV - 

g<ha de veure oen afiat. 

k tots los tindré en vn puny. 

k la dona... Uey molt dura, 

6 sino de qué ns valdria*.? 
ANTON. |Gom la meva curaria! 
iAuai. La de vostè no té cura. 

Lo que es ella si ha lograt ' 

domesticél de debò. 
ANTON. No bo crega, don Jautnc,... Jo... 
jAUMi. tMàda! \Vü doneaticatl 

(JDoii JfltNM al iuri¥rF9nuaiido$$ •* ta à pmrkt 
ah^d&nya Gertndü^ ie moio qut h* dor.n·p^ 
ganwiin àStperttMMàqwuUpaiia·) 

fERNANM. (Tiol 

ANTON. Sntra. 

FERNANDO. |Be! 

ANTON. iQiié hi ha? 

FERNANDO. He seguit la seva iiorma. {Swrt Etp^ranfia,) 

ANTON. ^TlaDoya? 

FERNANDO. Està conforme. 

MiTOi. ^sàdique?... 

ruiAN,oo. tFogíril 

airroR. Bé^ noy, aíxó es dit y fet: 

en tan poch lei^. 
riRNARDo. Via aprop. 

ANTON. lAlaa doncs! 
FERNANDO. Dooaré 1* cop. 

ANTON. iCoidado no erris lo treti 
FERNANDO. No hi ha pó; bo liocb tot .pensat. 
ANTON. 8i r pare?... 
FERNANDO. Es tonto F pare. 

ANTON. Aixó es bó. ^ quin bora? 
miAioo. {Aiil 

(Swrt Bniraiísa y de pwMa» un* vapid fon,] 
anroa. iGomooncal 
riManDo. Toino aviat. 

ilaaabii kiigo.... 

ANTON. íTen cor! 

FERNANDO. Aviat u' hi daré una prova. (Strl.) 
ANTON. {Satisfet,) Avuy per mi la sort tlova: 
ara si qae'm dea la sort. ^ 
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ESCBNA XI. 

JAUME, DOl ANTON. DOIYA 6£ATRU0IS. 



•CRTauoit. ^0 *Ds vol avuy obseqaià 
qaedantae é dioà? 

JAUME. Ho faré, 

pero antes avisaré 
al marqués*. ^ « 



jAUic. Me va convida y volia... 
OERTaUDis. Si hi té gust no sacrifiqui. 
MUlB* iC^m voi qu' aixó morlifiquif 

lantes me dona alegria! 
6ERTRU0IS. (iQaé fi! iqué ben educatl) 
JAUME. Vaig é avisà en un momenl. 
ANTON. Jaaabque... 
JAUME. ;Sens cumplimenti 

m'honra moll. 
ANTON. Jo flàch l' bonrat. 

. tiinittMa. iBa molt galant 



té dinéa; lai pnch haberloal··» 
ESCENA XU. 

« 

Olis.— Tim. 

TiTus. Una lliura de carmelos. 
6ERTRUDIS. \Y à la noya be 1* embromaí 
ANTON. (iNo olvido à aquell pobre pare! 

iqué dirà?) 
aanTRODia. (MolteaaotHnplau.) 
AMToa. (Li eati be perquè ea babaa.) ' . 

• iQuefoaab mi!) 
TITUa. (Content y cridant,) jAial |aral 
CERTRUOia. ^Qné passa? 
ANTon» ^Qaéten^ 
TITUS. iSí, ai! 

6ERTRU0IS. ^tàs boíg? 

ANTON. iSi que es bisloria! 

TiTUS. Es que ara 'm ve à la memòria 
lo que li volia dir. 




AHTOH. 
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AHTON. iTedenml 
•ERTRUDis. iVols acaMl 

Tim. Aquí hi trobat abrassantoe 

don Fernando y la Espei 

y ell li besaba ia ma. 
•tRTRüoi». Es natural, son cusins. 
AUTO». iQiié dius, Titus? (iayí layl jay!) 

M* sembla... 

•mmit. jCalla! {Ab imperi.) 

*"™"· _ jNi mayl 

«ERTRUDit. iHont 66 tn! 

TiTüt. (Surt.) 1D6II sé díiMl ■ 
6E6Ti00lt. iFesla sarli! li diié 

qó^ntoluiciíich. 
A"TOR. lEstich snaDll 

TiTus. (Enin.) 1^0 lú e»\ 
eERTRüoii. ic^nj 

■"TUi. FauDiniUnt 

lia snrtit cap al carré. 
•miUDit. iGóm pot kl 
*"^"· iVatia el mon! 

tmwwt. iVes; conel hònt ha aiiat no alino.(Sttr< Titut.) 
MTD6. AyGertnidis^iii' Imagino 

que be estat tocant b vioJon. 
lERTRUDis. ^Qoé vola dit 

^"J^"- iJSo ho entens? 

6ERTRÜD11. 

ARTOR. lY un pare tonlo! iho entensl ^ 
•ERTRUDiS. No, Anton, ni mica ni gens. 
AlTOi. |Y r pare ton to sòch jol 
•EimuNt. Paro ;qu* es? acaba. 
Awm. jBel 
•0ITÍUO1S. iNo ek nilall T* toms roig! 
ARTON. jAy, Gertrodia, eatich boi>m 
•iRTRUDis.AyAntoD,7jotanbé. 

ESCENA Xm. . 

OiTi.-.0OJI JAUME, qwmuraiofiíint. 

JAUME. ^Que no saben io que passat 

Tirts DOS. No senyó. 

«•■i. Bé, m'acomoda. 

tota la casa n' va plena; 

i7 voBlés dce...? 
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ANTON. iNiOLajoUl 

(jSúo ianchl) 
•MTiiODi·. Espliqnis, cuiti. 

Ami. SipiguidoncsaaekiMiyi 

d< aquesta casa ha ftigil 

ab lo aan cnúf y que prompte 

Mgons corre la noticia 

ho sabrà tot Barcelona. 
SERTRüDit. lÀyl iDeu meu y quin escàndol] 
ANTON. (Lo que creyal no es pas cosa. 
•ERTRUDIS. |Jo 'm morol (Tirantte sobre «!/.) 
íauhe. iNo sòch camàlicbl 

AITO». {Igual,) lAyl iDeu meol 
MUBi. Vagi al dimoDtre. 

iOoe 00 liaii eemofMtf « 
aiRTiaoia. iSooom! 
AiToi. |Fer tontol... 
MUii. iLameUndionl 

ESCENA XIV. 

Oïts.-- TITÜS^ eturanl. 

TiTüS. No M la treva bd cap part. 
ANTOV. [Corrent d ell ab molta fúria.) 

^Veu8 ta íalta de memoríaT 

si antes reeordil ho haguessis, 
' res del que ha sigut no íoial 

Yésten, surt corrensdo casa. 

lo 't despatxo! 
fiRTRuois. iü&tal» homel 

TITU&. ffeto m jol 
ANTOB. iFora he diti 

TiTut. (Està bel (Sur(.) 
•ERTRUDIS. Jo tomo boija. 

JAUME. Per lo tant escuso dirlis 

que lo pactat s* ha de rompre. 

lo *m quedaré abloe dinési 

y Yostee guardin la nova. 
SIITIUDIS. {Ara trenca sa paraula! 
mmu. illo V haig de trentcé, senyora, 

despues del que aquí ba passat! 
ANTOi. jY fa cas de aqueslas cosas! 
MuiB. iSo *ü haig de íei iquinagentl 
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• 

•Emooii. íQuina iníamial 
ASTON. í! TOSlé coiat 

JAUME, lo 00 vqU eitÉ en rídicnl. 
iimnoit. (Quin desraganY^ U sofoetKf 
ANTON, iwm Janmel min que ds falltl 
JAuai. Jo no ynll ser Carnestoltas 

com es'vosló; un aualíievol ^ 

que fa lo aae 'Is aitres volen. 

Jo aòch rico, tincb dignitat, 

y no haig de casarme ab dona 

qu' ans del casament... 
AiTM. íDon Jaumel 

•ERTiitims. Sa honradéi... 
JAUMi. UralaàroUa. 

Que vostès ho paflsÍD be. ^ 
jERTRoma. iDelúnl! 
ANTON. iQuína vergonya! 

EERTRUDis. [Un gran crit.) iTilus. escanya i don iaOBiell 
JAUME. íAixò no es dona, es Ueonal 

BSCENÀ XV. 

TiTot. iSanyó/diipéiisíin! 
ANTON. iQué passa? 

TiTUS. Gom m^ ha renyat fa una estona 
be olvidat d' aquesta carta 
que va é la seva persona. 
ANTON. Ja sabsqne U he despals:at. 
TiTut. {Surt,) Si, si, senyó) ja *m recordat 

ÈSCENàXVI. 

QiTa mMM TITDS^ 

ANTON. Es d' en Fernando. 
lERTRuois. iQaé diu! 

JAUME. Denken fugir cap à Franua. 
AUTOR. [LlefittQ «fislimat onele: Y wSBA 
can U linch i la butzaea, 

faciía i vostè; per tant 
dono un milió de graciaa. 
Al surlir de casa seva 
he pres nn cotxe de plassa; 
de modo qne es tot inútil| 
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•imoMt. 



pues [9L esfi feia h gmat.» 
|lal ija! ijal 



voBtéaen^ríat 



^Tlaiioya? 



{Dinslaoarta 



AITOa. 




JAUME. 
ANTON. 



' iJal ija! ijal 



Per Deu 



tERTRUDiS. 



Qo se n rigui aixis. 

Acaba. 



arroi. {Llegint), «La Eaperann y jo us ?olein; 

na* eaaem y aantaa pascaaa. 

Dintre tm qaart l' aniri à veure 

aon nebot, Fernando Guardia.» 

iO^é H aemblaf 
aiaTRUOis. No ho entench prou. 

^Perquè escriu donanle gracias? 
ANTON . ;No H he dit que hi ha un pare tonto? 

SERTRUDIS.Si. 

JAUME. Se li veu en lacarà. 
ANTON. Doncs bueno, V tonto só jo; 

isi, sí, mereixo una albardat 
JAVIE. Graeias i Deu que ho eoneix. 
Aaroa. Me vol fé 1* favor d' ananent 
jAm. ' Si jo vuH. 
aiiTRUDia. ^óm? 
jAsat. ^oTü que sòcb ricb 

pach fé r que 'm donguí la gana. 
•ERTRUOis. íQu' ordinari! iqué grossé! 
jAüMf . Deixo aquesta casa honrada 

sols ab la meva presencia, 



y quant ne vulgui casarme, 
tenint com linch bona bossa, 
80 ban de Mcar Eaperansaa. 
Si akran dia necessiten^ 
ke ofereixo ma casa. 
Senyora, sòch servidor 
atent, servicial, y encara 
que som de distints ideas 
sè 1* que *s mcfeixen las donas. 
Don AntoUi quedo ais seus peus. 



ESCENA XVU. 



Oii·i FERMAIDO fue miro d temps qu» DON ANTON <uri. 

ANTM. {Surt.) Per molts anys. (Bona jugada! 
m«ANDO.(FiiiiMi.) Y tens enean omkUí 

per poMrt' devant de ml? 
•Mmois. ifnnmel y veu é b* tqoi 

é fé mes gran ma agonia! ' 
AiToa. A un presírí t* faré jo 

por té. 

SERTRUDis. |Sí! t' hi portarém* 
rEaNAHOO. Be, tios, enrahonem 
si 'is bi sembla bé. 

ANTON. No. 
SERTRUDIS.' . No. 

FtaiARDo. ^No? dones IhTors. abur. 

4IN0 haig de ser jo 1* mes prudent 

nt tampoch socb certamenl ^ * 

. ji més pert en l' aUroiY 
ARTOi. €nlra. 

PiRNANDO. Ja posa en rahó. 

ANTON. (iPillo, com qie tens alardel) 

FE8IAN00. (Batxant.) Que tinguin molt boDSS tanies. * 

iNo trovan aue fa caló?... 
SERTRUOis. Di^s. iJa m sembla que es hora! 

y la Esoeransa, ^ahónt la tens? 
AnTOR. ^ónl? 
PIRiANM. No suspirín gens 

que la tineh molt à la vora. (i d^m jAiiAni.) 
Be fot quant vostè m* ba dit 
sense escnsani tardar: 
vostè m' ha manat cop5, 
y jo, oncle, V he obehit. 
«L* qu* es jove may s' humilia: 
róbala,» m' ha dit voslé. 
ANTON. Pero escolta, cap de bé, 

tróbala,» mes no à ma filla. 
No hi ba un sol pare, repara, 




ANTOR. Es que jo estaba obcecat. 
iiRTRODis·iNo ho entencbl 
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FERiiANDO. Jo m fíguraba... 

ANTON. Qa&nt jo t' be parlat, parlaJ» 
en un sentit figurat. 

rtiNANDO Jo parlà no puch així 

perquè sòch moll cabaÜó 
y tal ardit es çrossé. 

ANTON. Si, ja veig qu has estat fi. . 

Pero noy, per mes qa' bo aeVito 
de Té 't serveix 1* espedient, 
que la dona no hi consent. 

fiiTRUOii. iMayl 

ANTON. T tampocb ho consento. 

raiNANDO. Quant ho hagin pensat un poch, 

que me la daràn, só bé. 
•ERTRUDis. Mobo4»ensis. 

FERRANDO. ^0? 

ANTON. No... à fé. 

FERNANDO. Ja comenso à entendre V ioch. 
«Perqoo la eosa es moU clara, 
sabentse lo qne ha snGcehity 
éUa no troba un marit 
ni per mi all de la cara. 
T encara qu' aixó V humillai 
tindrà vostè que bu^carmo 
y per favor suplicarme 
que m' casi ab la seva filla.» 
I creguim, que hi pendrém part 
tots dos en aquesta festa. 

ANTON. (Aquel pillastre m contesta 
ab las InsBons que li he dat.) 
D* aqueixa trama infenal 
r aalór he vingut i sé. 

•iRTNUOia. Encara goeas... 

AITOI. iBe, qué? 

No li dono* ni nn sol ral 
de dot. 

mNANOO. La cosa es molt séria; 
pero sé que n' bí darà, 
es ela, perquè no voldrà 
veure als dos en la misèria. 

ANTON. Acabarà tan mateix , 
de parlarme per ma boca. 

FENiAiOO. Tíncb memòria. 

auton. • |SI| no pocal 



FERNANDO. Per la boca mor lo peix. 
iHo vol? 

ANTON. Sï. [Despues de pensà.) 

CERTRUDIS. iJo DOl 

ANTON. ifiÓmJ 
CERTRUDIS. No. 

ANTON. Doncs jo si. 
CERTRUDIS. No sé qué *m passa. 

ANTON. Jo sòch r amo de la casa, 
^qui ha de mané, tú ó jo? 
GERTRUDis. Si tú bo vols haig de callé. 

(Mes endevant nos veurem.) 
FERNANDO. Es dir, ODcle, que ns' casem. 

ANTON. Si. 

FERNANDO. {Doncs, la vaiga busca! 

ESCENA ÜLTIMA. 

Dits, ESPERANSA gue fa un rato que ha sortit , d poch 

TITUS. 

ESPERANSA. ^Perdonin? 

ANTON. iRes de pcrdól 

lo fet, fel. 
CERTRUDIS. (Ah, bona pessat 

ique corria tanta pressa 
ESPERANSA. Mama. 

TITUS. íQu' ha cridat, senyó? 

CERTRUDIS. jMireu, mireu , Is' cusinsi • , 

ANTON. ^No sabs que t' hc despatxat? 

TITUS. lAy, ayl ho habia olvidat. 

ANTON. Val meí» riure, ves à dins. 

Noys, las cosas en calent; 

demà mateix feu los passos. 

ESPERANSA. ^Tios? 

*''^°"· iQuévok? 

CERTRUDIS. 

ESPERANSA. Lo9 seus brassos. 

/ V FERNANDO. ^Vcu ara si està content? 
>:/Xnton. Sí, pero... aprèn la llissó. 
\. fXrnando. lio faré. que molt importa. 
V ' -ANTON. A aquell que mal s comporta, 
*: ■ i Deu pega sense bastó. ^ ^ , , 



